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Одним из способов познания окружающего мира является перцепция – «структурированный объект бытия человека, взятый в единстве внешних и внутренних условий существования» [Барабанщиков: 78]. Структура перцептивного процесса состоит из субъекта и объекта восприятия, а также самой перцептивной активности. Субъектом восприятия является «носитель перцептивного процесса; мозг или организм в целом» [Аллахвердов: 89]. Объект восприятия представляет собой «функциональное образование, проявляющееся сквозь призму активности субъекта познания и являющееся детерминантом и результатом активности субъекта» [Барабанщиков: 83]. Субъект и объект восприятия включены в перцептивную активность, выражающую акт бытия воспринимающего.
В наши дни восприятие рассматривается в системе разных наук, в том числе в рамках когнитивной фразеологии. При этом на первый план выходит рассмотрение диалектики субъектно-объектных отношений фразеологизмов, согласно которой человек в процессе восприятия и познания находится не вне изучаемого объекта, а внутри него. Поэтому процессы понимания, восприятия, мышления развиваются в диалектике полей субъекта и объекта познания. Единство познающего и познаваемого отчётливо проявляется во фраземе, «в которой объективируется когнитивный процесс, где объединяются реальность и познающий субъект» [Алефиренко: 61].

Поскольку перцепция является важной составляющей когнитивного процесса, в настоящее время всё большее внимание уделяется рассмотрению особенностей языковой репрезентации различных видов перцепции. В частности, активно исследуется репрезентация слуховой деятельности человека в художественном дискурсе [Баева: 12]. Это обусловлено тем, что слуховая перцепция считается одним из основных видов перцепции. Данный факт находит своё подтверждение в том, что вторым по численности перцептивным модусом, к которому имеют референцию перцептивные фразеологизмы, является именно аудиальный модус (61 фразеологизм, 12% от всех перцептивных фразеологизмов). 
В результате проведённого исследования, при отборе фразеологизмов данного модуса мы, в соответствии с классификацией И. Г. Рузина, использовали следующие перцептивные предикаты (слова, относящиеся к той или иной модальности и указывающие на перцептивный канал, задействованный говорящим): “to hear”, “to listen to”, “ear (ears)”, “loud”, “quiet”, “silent” и сгруппировали данные фразеологизмы на основе перцептивных предикатов, имеющихся в структурах фразеологизмов. 

 К первому субмодусу относятся фразеологизмы, в состав которых входит когнитивный глагол “to hear” (8 фразеологизмов): “to hear the grass grow”, “hear much, speak little”, “hear twice before you speak once”, “one could hear a pin drop”, характеризующие субъект перцептивной активности. К данной группе относится также фразеологизм “it makes one sick to hear”, смысловой акцент в котором переносится с субъекта перцептивной деятельности на объект, его качество.

В следующий субмодус (32 фразеологизма) входят фразеологизмы с компонентом “ear (ears)”, характеризующие субъект перцептивной деятельности: “to be all ears”, “to bend an ear to”, “to bow down one's ear to smb.”, “to keep one's ears open”, “to strain one's ears”. Из данной группы можно выделить подгруппу фразеологизмов, в структуре которых компонент “ear (ears)” употребляется с дескриптивным атрибутом: “for smb.'s private ear”, “to have itching ears”, “to have long ears”. Другая группа фразеологизмов с теми же компонентами характеризует объект аудиальной перцепции: “to come to smb.'s ear”, “to fall on smb.'s ear”, “to grate upon smb.'s ear”, “to tickle smb.'s ear”.

В третий субмодус входят фразеологизмы, характеризующие уровень шума (или его отсутствия), который издают определённые предметы, являясь при этом объектами перцептивной деятельности (9 фразеологизмов): “sounding brass”, “stunned silence”. Особую подгруппу составляют фразеологизмы, в основе которых лежит сравнение: “loud as thunder”, “quiet as a lamb”, “quiet as a mouse”. При этом звук, издаваемый объектами, является их неотъемлемым качеством, что служит основой для возникновения данных фразеологизмов, поскольку «даже при прослушивании незнакомых звуков субъект перцептивной активности пытается найти для них некоторый аналог среди знакомых звучаний» [Рузин: 87].
Особый субмодус представляет собой группа фразеологизмов с компонентом глухоты: “deaf as an adder”, “none so deaf as those that won't hear”  и немоты: “dumb as a fish”, “mute as a fish”. В основе структуры данных фразеологизмов также лежит сравнение. Компонент “dumb” используется не только для прямой номинации немоты, но также для описания уровня интеллектуальной активности человека: “dumb bunny” («дурачок»); “dumb Dora” («дурочка»). Вероятно, это обусловлено тем, что слуховая активность, наряду со зрительной, наиболее всего обращена к интеллектуальной активности человека.

Таким образом, можно сделать вывод, что группа перцептивных фразеологизмов аудиального модуса включает в себя фразеологические единицы, отличающиеся разнообразием в плане структуры и субъектно-объектных перцептивных отношений. Наиболее продуктивным перцептивным предикатом данного  модуса является предикат “ear (ears)” (52%), что обусловлено его способностью характеризовать как субъект, так и объект перцептивной деятельности.

Литература

Барабанщиков В.А. Психология восприятия: организация и развитие перцептивного  процесса. М., 2006.

Аллахвердов В.М. Экспериментальная психология познания: когнитивная логика сознательного и бессознательного. СПб., 2006.
Алефиренко Н.Ф. Фразеология в свете современных лингвистических парадигм. М., 2007.

Баева Н. А. Языковые средства репрезентации когнитивных стилей в пейзажных описаниях (на материале англоязычной прозы). СПб., 2011.
Рузин И.Г. Когнитивные стратегии именования: модусы перцепции и их выражение в языке // Вопросы языкознания. 1994. №6. С.79-101.
